PMG Filssen GmbH, HiebelerstraRe 4, 87629 Fiissen, Deutschland

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

940 00650

Delivery Note
Delivery Note number 80573456
Delivery Note date 21/11/2024

Compan Your Order-No. 550004628401

Magr?a PYI' Spa Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728

170026 MODUGNGC Qur VAT-No. DE128674453
{Transport DEtails: ]

Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions; FCA Brasov

Unloading polnt: 14249

Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co, /{ 90 %_9 2&9 ;‘L,

Charge-No.:1053786 - 6.720 Pes cjb/('% 6 :%

Lot-No.:4/5

Charge-No.: 1054077 - 40.320 Pcs

Lot-No.:3/1/5/5/4/3131311/416/5 €%§

SN

fltem Material NG, destiption Ciistomer Mat; NG, Batch Boxes Quantity Units Welglit ™ Uiilts

10 6000000224 0558709102 560 47.040 PC 2.869,44 KG

S6434HW|Blocker Ri.Coated-SIRON]05587091
Your Order-No.: / item: 550004628401

Packaglhg overview: 1
{Identification Designation Customer Mat, No. Welght Valine dantif
3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881  TBA-520881 1.06840KG 0 560
3100000363 Magna EURQC Palette TBA-520857 322,00KG 0O 14
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 212,80KG 0 560
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 84,00KG 0 14
Net Weight: 2.869,44KG 1.148
Gross welght: 4,546,64KG
Total volume: 0,00

HUEMNEFMNAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: LR'OZIO

Quantita effettiva:
Tipo imbailaggio:
Quantita Imballiy 7"

Conformita alle schede d'imballo:

Hi (2

bata controllo:
firma

PASSION DRIVES US
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Powder Metal Goldschmidt | PMG Fiissen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fssen | +49 (0)8362 506 0 | Info@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Dr. Martin Schaff

Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stutigart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64
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Da completat pa rispundarea expeditorulul
Yo be compleled on tha sandar's respopsability
A ramplir sous la responsabilitd de Mexpéditeur
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Efpeditor (denumire, adresa, lara ~
T i, 2dresa, fam) SCRISOARE DE TRANSPORT
Expéditeur (nom, adresse, pays} CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE
PMG ERASOV POV/DER METAL S.R.L. (CMR)
STR. HERMANIF GLERTH, NR, 234,
' 567175, GHIMBAY, BRASOV
ROMANIA
2 Destinatar (nume, adresa, {ara) 16 Operator de transport (denumire, adresa, tara)
Consigner (name, address, country} Carier (name, address, country)
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ty
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